
在スイス日本国大使　殿

私（申請者）が現在、次の住所に在住していることを証明してください。

（ ※ １ ）　本人申請の場合は記入不要です。

証 第 EA 　　 - 　　　　　号

上記申請者の在留の事実を証明します。

　　　令 和　　　　 年　　　　 月 　　　　 日

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

     特命全権大使　　

（ 手 数 料 ： 　免除　　 ）

記入例②：初めて公的年金を受給する場合（過去の住所併記）

形式　2

在　留　証　明　願
令和　　　3年　　　1月　　　　15日

申 請 者 氏 名

証明　花子
生　年

月　日

明　・　大

昭　・　平　・　令
31年 3月 18日証 明 書 を

日本年金機構

使 う 人

代 理 人 氏 名 申 請 者 と の 関 係
（ ※ １ ）（ ※ １ ）

この場所に住所（又は居所）を
定めた年月日（ ※ ２ ） （ 令和　・　平成　・　昭和 ）　　　28年　　　　9月

申 請 者 の 　　　　　　　　　　　　　都　・　道

　　　　　　　　　　　　　府　・　県 （市区郡以下を記入してください。  ※ ２ ）

本 籍 地
（ ※ ２ ）

提 出 理 由 年金受給資格手続 提 出 先

現
　
住
　
所

日　本　語 スイス連邦ベルン州ベルン市エンゲ通り　53番地（3012）

外　国　語 Engestrasse 53, 3012 Bern/BE, Switzerland

（ ※ ２ ）　申請理由が恩給、年金受給手続又は提出先が同欄の記載を必要としないときは記入を省略することが
　　　　　　できます。

在　留　証　明

在スイス日本国大使館

東京

その他の提出先：

公立学校共済組合

地方職員共済組合

国家公務員共済組合連合会

こちらの欄には何も

記入しないで下さい。

大使館に来館して申請をする日付

① 国 ② 州 ③ 市町村 ④ 通り ⑤番地 ⑥郵便番号

① ② ③ ④ ⑤ ⑥

州の略称も必ず記入

当項目の記載が必要な場合は、入居日が明記された居住証明書

（独：Wohnsitzbestätigung、 仏：attestation de résidence）が必要



過去の住所

同居家族

　　　　年　　　　月　　　　　日

　　　　年　　　　月　　　　　日

　　　　年　　　　月　　　　　日

　　　　年　　　　月　　　　　日

　　　　年　　　　月　　　　　日

（ ２／２ ）

4 　　　　　年　　　月から　　　　　年　　　月まで

　スイス連邦チューリッヒ州チューリッヒ市
　バーンホフ通り18番地

　スイス連邦ベルン州ベルン市
　ローゼンガルテン通り６番地

※過去の住所の記載を求められている場合

5 　　　　　年　　　月から　　　　　年　　　月まで

1 　1995年11月から2005年5月まで

2 　2005年6月から2016年8月まで

3 　　　　　年　　　月から　　　　　年　　　月まで

1

氏
名

生年月日
明　・　大

昭　・　平　・　令

本
籍
地

都　・　道

府　・　県

2

氏
名

生年月日
明　・　大

昭　・　平　・　令

本
籍
地

都　・　道

府　・　県

3

氏
名

生年月日
明　・　大

昭　・　平　・　令

本
籍
地

都　・　道

府　・　県

4

氏
名

生年月日
明　・　大

昭　・　平　・　令

本
籍
地

都　・　道

府　・　県

5

氏
名

生年月日
明　・　大

昭　・　平　・　令

本
籍
地

都　・　道

府　・　県

過去の住所を記載する場合は、過去の住所が番地まで記載され、入・転居年月日が明記された居住証明書

（独：Wohnsitzbestätigung、 仏：attestation de résidence ）が必要


